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Centralne vlasti 
za splošen mir. 

Nemci želijo, da bi se aliiranci pridru-
žili rusko-nemškemu mirovnemu 

pogajanju. 

KAJZER HOČE KOLONIJE NAZAJ. 

Sicer ie pripravljen za mir brez pri-
spojitev in brez odškodnin. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Centralne vlasti za splošen mir. 

Petrograd, sreda, 26. dec. — Cen-
tralne (osrednje) vlasti so pripravlje-
ne, takoj skleniti splošen mir brez pri-
silnih prispojitev (aneksij) in brez 
povračil (kontribucij). 

To je bil njihov odgovor, po grofu 
Czerninu, avstro-ogrskem ministru zu-
nanjih stvari, na Božični dan v Brest-
Litovsku na rtiske predloge, katere 
s o pripravljene sprejeti v največ po-
drobnostih kot podlago za pogajanja. 
Pravijo pa, da se centralne vlasti ne 
morejo držati enostransko takih po-
gojev brez poroštva, da hočejo zavez-
n 'ki Rusije pripoznati in izpolniti te 
Pogoje. 

Ruski delegatje so prosili za deset-
dneven prestanek v pogajanjih v svr-
ho, da postavijo predlog pred ruske 
zaveznike. 

Brez vsake odškodnine. 

Grof Czernin je izjavil, da se cen-
tralne vlasti strinjajo z Rusijo v ob-
sodbi nadaljevanja vojne v svrho o-
svajanja. 

Avstro - ogrski minister zunanjih 
stvari J e izjavil, da centralne vlasti ne 
nameravajo posilno prispojiti ozemelj, 
zasedenih med vojno, niti odvzeti de-
želam politične neodvisnosti, izgub-
ljene v vojni. 

Vprašanje o podvržbi narodov, ki 

^ m a j o politične neodvisnosti, kaki 
r ugi deželi se ne more rešiti med-

narodno in se mora razrešiti po vsaki 
adi in njenem ljudstvu na tak način, 

akor ga določa ustava dotične vlade, 
ašcita pravice manjšin je bistven del 

Pravice narodov do samoodločbe. (Op. 
. r- Lepe besede, toda prazne, če jih 
'zreče avstro-ogrški minister. Zgodo-
Vlna uči.) 

. ^ slučaju medsebojne odreke od-
odovanja za vojne stroške in vojne 

Poškodbe, je nadaljeval grof Czernin, 
'rnela vsaka vojskujoča se dežela 

'jositi samo strošek za svoje ujete po-
mnike i n plačati za poškodbe, povzro-

č e v svojem lastnem ozemlju na la-
ini civilnih podanikov v sovražni 

deželi po prestopkih mednarodnega 
zakona. O napravi posebnega sklada 
za to svrho, kakor jo predlaga Rusija, 
bi se lahko govorilo samo v slučaju, 
da se druge vojskujoče se dežele pri-
družijo v mirovnem pogajanju v go-
tovem času. 

Grofa Czernina pojasnilo. 

Predsednik ruske delegacije je izra-
zil zadovoljstvo nad nemško radovolj-
nostjo, skleniti mir brez prispojitev in 
odškodnin ter s samoodločbo narodov. 
Prigovarjal je pa nemški izjavi o sa-
moodločbi, da je nepopolna. Rekel je, 
da se vojna ne more končati brez po-
prave kršenih pravic malih in zatira-
nih narodnosti ter da bo Rusija zahte-
vala poroštva, da se njih zakonite pra-
vice zaščitijo v splošni mirovni po-
godbi. 

Grof Czernin je pojasnil stališče 
centralnih vlasti v izjavi, kateri) je 
prečital v drugi seji mirovne konfe-
rence ob 10. uri v torek zvečer. Nje-
gova izjava se glasi: 

"Odposlanstva zavezniških (tevton-
skih) vlasti, delujoča po jasno izraženi 
volji svojih vlad in narodov, hočejo 
skleniti, brž ko je mogoče, splošen 
mir. Odposlanstva mislijo v popol-
nem soglasju s ponovno izraženim 
mnenjem svojih vlad, da se na glavnih 
načelih ruskega odposlanstva lahko u-
temelji tak mir. 

Vse vlasti se morajo udeležiti. 

"Odposlanstva četverozveze so do-
govorjena, takoj skleniti splošen mir 
brez prisilnih prispojitev in odškod-
nin. Strinjajo se z mnenjem ruskega 
odposlanstva, ki obsoja nadaljevanje 
vojne zgolj v svrhe osvajanja. 

"Državniki zavezniških (tevtonskih) 
vlad so v svojih programih in izjavah 
zopet in zopet poudarjali, da v svrho 
osvajanja ne bodo podaljšali vojne 
niti za en dan. Vlade (nemških) za-
veznikov so trdno sledile to naziranje 
ves čas. Slovesno izjavljajo svoj sklep, 
takoj podpisati mirovne pogoje, ki 
ustavijo to vojno, in sicer pod pogoji, 
ki so enako pravični za vse vojskujoče 
se brez izjeme. 

"Potrebno je pa, izjaviti najjasneje, 
da bi se predlogi ruske delegacije dali 
uresničiti samo v slučaju, če se vse 
vlasti, udeležene v vojni, zavežejo, na-
tanko se držati pogojev skupaj z vse-
mi narodi. 

Proti prisilnim prispojitvam. 

"Vlasti četverozveze, ki ise zdaj po-
gajajo z Rusijo, pa se ne morejo eno-
stransko držati takih pogojev, če ni-
majo poroštva, da hočejo zavezniki 
Rusije pripoznati in izvesti te pogoje 
pošteno brez pridržka z ozirom na če-
tverozvezo. Začenjajoč na teh nače-

lih in smatrajoč šestere klavzule (pri-
stavke ali pogoje), predlagane po ru-
ski delegaciji, moramo izjaviti sle-
deče: 

"Klavzula 1: Prisilna prispojitev o-
zemelj, zasedenih med vojno, ni v so-
glasju z namerami (nemških) zavezni-
kov. Glede čet, ki se nahajajo zdaj v 
zasedenih ozemljih, se' mora določiti v 
mirovni pogodbi, če ni kakega prej-
šnjega dogovora, ki se tiče izpra"znitve 
takih ozemelj. 

"Klavzula 2: Zavezniki (nemški) ne 
nameravajo, odvzeti politično neodvis-
nost tistim narodom, ki so jo izgubili 
med vojno. 

Izogniti se hočejo odškodbam. 

"Klavzula 3: Vprašanje o podvržbi 
tej ali drugi deželi tistih narodov, ki 
nimajo politične neodvisnosti, se ne 
more po mnenju vlasti četverozveze 
rešiti mednarodno. V tem slučaju mo-
ra rešiti vprašanje vsaka vlada skupaj 
s svojimi ljudstvi na način, določen po 
ustavi. 

"Klavzula 4: V soglasju z izjavami 
državnikov četverozveze tvori tudi za-
ščita pravic manjšin bistven del ustav-
nih pravic ljudstev do samoodločbe. 
Vlade (nemških) zaveznikov tudi u-
veljavljajo to načelo povsod, kolikor 
je v dejanju izvedljivo. 

"Klavzula S: Vlasti (nemških) za-
veznikov so večkrat poudarjale mož-
nost, da se obe stranki odpovesta ne 
le odškodnini za vojne stroške, mar-
več tudi odškodnini za vojne poškod-
be. V teh okoliščinah bi imela vsaka 
vojskujoča se vlast plačati samo od-
škodnino za stroške za svoje deželja-
ne, ki so postali vojni ujetniki, kakor 
tudi za poškodbo v svojem lastnem 
ozemlju po nezakonitih nasilnih deja-
njih, izvršenih proti civilnim dežela-
nom sovražnikovim. Ruske vlade pred-
log za napravo posebnega sklada za 
to svrho bi ise mogel vpoštevati samo, 
če bi se. druge vojskujoče se vlasti 
pridružile mirovnemu pogajanju v pri-
merni dobi. 

Kajzer hoče kolonije nazaj. 

Klavzula 6. Od četverozvezinih vla-
sti ima samo Nemčija kolonije. V 
polnem soglasju z ruskimi predlogi 
glede tega bodi od strani nemške de 
legacije izjavljeno sledeče: 

"Povrnitev kolonialnih ozemelj, po 
sijno osvojenih med vojno, tvori bi-
stven del nemških zahtev, katerim se 
Nemčija ne more odreči na noben na-
čin. Tudi z rusko zahtevo za takoj-
šnjo izpraznitev ozemelj, zasedenih po 
sovražniku, se ujemajo nemške name-
re. Z ozirom na kakovost kolonialnih 
ozemelj nemških je poleg gori očrta-
nih razlogov dejansko nemogoče udej 
stviti pravico do samoodločbe v obli-
ki, predlagani po ruski delegaciji." 

Rusi za samoodločbo narodov. 

Predsednik ruske delegacije je po 
tem razložil, da samoodločba malih 
narodov v ustavnih mejah, kakor je o 
menjena v nemškem odgovoru, ni po 
polna. Rekel je: 

"Odrekajoč se uporabi pravice moč-
nejšega naroda glede ozemelj, zase-
denih med vojno, dajejo četverozvezi-

URADNA POROČILA 0 
V O J N I H DOGODKIH. 

Rim poroča nekaj malih uspehov na 
Asiaški visoki planoti in v 

okolici. 

ški visoki planoti in hrbtu Tombe (se-
verna fronta). 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 

1917. 
Makedonska fronta. 

6, 

NA ZAPADU TOPNIŠKI BOJI. 
Berlin, 27. dec. — V Makedoniji ni 

bilo nobenih važnih dogodkov. 

V Makedoniji nobenih važnih dogod-
kov. Ali se pripravlja mir? 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Laška fronta. 

R'm, 27. dec. — Ob vsej fronti je 
bilo samotopniško bojevanje, katero 
je b'lo silnejše na Asiaški visoki pla-
noti. kjer so naše baterije osredoto-
čevale streljanje proti več odsekom 
sovražnih linij. 

Velika bitka v zraku, katere iso se 
udeležili britanski in italijanski zasle-
dujoči oddelki in protizrakoplovski to-
povi, je bila bojevana včeraj nad Tre-
visom. Zjutraj je petindvajset sovraž-
nih strojev dospelo pod okriljem me-
gle nad naše zrakoplovsko taborišče 
zapsdno od mesta in ga začelo bom-
bar«'lovati. 

Sovražni zrakoplovi so bili sprejeti 
silnim protizrakoplovskim strelja-

njem in napadeni takoj po zrakoplo 
vih, ki so ise dvignili s taborišča, tako 
da je bil sovražnik prisiljen k umek-
nitvi, preden je izvedel svoje podjetje. 
Osem sovražnih strojev je bilo zbitih 

Pozneje je drugi oddelek osmerih 
sovražnih strojev podjel zopeten po-
skus, a je bil napaden nad Monte 
Bellunom in prisiljen k umeknitvi, iz 
gubivši tri stroje. 

Od enajstero zbitih sovražnih zra 
koplovov je osem padlo v naše linije 
in troje v sovražne linije. Vsi naši 
stroji so se vrnili v svoje opirališče. 
ŠU la, povzročena po bombardovanju, 
je bila neznatna. 

Tr ^^^^^^^ 

BEN l t j O U l l e 1 W ' t h t h e p o s t m a s l c r a l J ° l i e t - I I ' « 0 , 1 D e c e m b e r 31> 1917> as required by the act of October 6,.1917 

TKE, O G R O Ž E N E PO A ^ S T R O - N E M C I H . - LADJE, POČIVAJOČE V HAMBURŠKI LUKI. 
^Sornin ci:i' . . • 
y - " n ,o tAU'11Ui>ivi i*< — J—, - - — . f tHi u u 

gornja sliku 1-- * 
*' javijo, -da je I )0K | ed na Benetke, ki -o ogrožene po avsjro-nemških armadah, ki so navalile 

dje> zasidrano !! ' Posredoval, da Avstrijci ne bodo obstreljevali mesta. — Spodnja slika kaže velike 
. vojno v Hamburiki luki. 

v Italijo, 
nemške la-

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Francoska fronta. 

Pariz, 27. dec. — Na desnem bregu 
reke Meuse (verdunska fronta) jse 
topniška bitka nadaljuje na fronti se-
verno od Caurierskega gozda. 

Zadnje poročilo kaže, da je bil vče-
rajšnji nemški napad v tem okraju 
prav silen. Po močni topniški pripra-
vi je sovražnik poslal naprej dva na-
skočna bataljona. Bila sta razkrop-
ljena po francoskem streljanju. V dru-
gem poskusu se je delom sovražnih 
čet posrečilo, približati se našim po-
stojankam, ali bili so takoj prepodeni 
v živahnem spopadu. 

Sovražnikovi mrtveci, ki so ostali 
na bojišču med linijami in v žičnih za-
motih, so pokazali važnost izgub, ka 
tere so utrpeli Nemci, ki so pustili u-
jetnikov v naših rokah. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Nemško poročilo. 

Berlin, 27. dec. Delavnost topni-
štva je odjenjala včeraj med rekama 
Asiago in Brenta. Živahno in nadle-
gujoče streljanje se je nadaljevalo ves 
dan na bojnem odseku ter tudi med 
Brento in Piavo. Italijanski napad 
proti Monte Tombi je bil odbit. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Topniško streljanje. 

Rim, 28. dec. — V Giudicarijski in 
I.agarinski dolini so bile sovražne pa 
trole pognane nazaj. Na Asiaški vi-
soki planoti zapadno od Canovodi Sot-
ta je ena naših stotnij obkolila posad 
ko nekega sovražnega prednjega stra-
žišča, ujela enega častnika in 26 vo-
jakov ter uplenila mnogo vojnih za-
log. Med Cesuno in Canovo so naše 
aptrole napadle sovražno linijo ter u-
jele enega častnika in 36 vojakov. 

Močen oddelek Caproivijevih zrako 
plovov je bil poslan proti velikim so 
vražnim krdelom v Honchiški dolini in 
ijh je bombardoval z zadovoljivimi u 
spehi. 

Od Brente do brežine je bilo samo 
nekaj topniških bojev. Naši topov 
srednjega kalibra so obstreljevali zra 
koplovsko taborišče v soseščini Cone 
gliana in prisilili sovražnika k izrapz 
nitvi. Močno streljanje z zakopnimi 
možnarji ob Zensomskem ovinku je 
razdejalo štiri mostove, ki jih je nare 
tli 1 sovražnik pri ozadju ovinka. 

Berlin, 28. dec. — Ves dan je bilo 
živahno topniško streljanje na Asia-

STRIC SAM IN 
PREDLAGANI MIR-

Grofa Czernina mirovni načrt, podan 
v imenu centralnih vlasti, 

baje ni iskren. 

Z. D. IN ALIIRAMCI SO SLOŽNI, 

Odgovor pokaže, da je cilj aliirancev 
v vojni — pravičnost. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Nemško poročilo. 

Berlin, 27. dec. — Fronta prestolo-
naslednika Rupprechta: Ob britanski 
fronti je bila bojna delavnost živahna 
zdajpazdaj pri Houtholškem gozdu, 
na severnem bregu reke Lys ter blizu 
Moeuvresa in Marcoinga. 

Fronta nemškega prestolonasledni-
ka: Severozapadno od Bezonvaux 
(verdunski odsek) >so po močni top-
niški pripravi polki stražne divizije 
izvedli uspešno podjetje. 

Zjutraj so pozvedovalni oddelki pro-
drli v francosko linijo. Popdldne je 
več stotnij, podpiranih po plameno-
metih in delu naskočnega bataljona, 
spremljanih po pehoti in bojnih zrako-
plovih, naskočila dva sovražna prva 
zakopa na širini 900 metrov. Franco-
ski protinapad se je zlomil s težkimi 
izgubami. 

Ko so razstrelile številna kritja, so 
se naskočne čete vrnile po poveljih v 
svoje odhodne postojanke s 100 ujet-
niki in nekaj strojnimi puškami. 

Fronta velikega vojvode Albrechta: 
Francoski oddelek, ki je prodrl do na-
ših prednjih zakopov severno od Ober 
Burnhaupta, je bil pognan nazaj v 
spopadu od moža do moža. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Z. D. bodo odgovorile kajzerju. 

Washington, D. C., 29. dec. — Ko 
aliirske in ameriška vlada prejmejo 
pripoznanim uradnim potom naznani-
lo boljševiškega ministra zunanjih 
stvari, Leona Trockega, ki bo obse-
galo, kakor je pričakovati, mirovni 
predlog, ki ga je razglasil grof Czer-
nin, avstro-ogrski minister zunanjih 
stvari, v Brest-Litovisku v imenu cen-
tralnih vlasti, bo izdelan odgovor. 

Pričakovati je, da bodo Združene 
Države in aliiranci po posvetovanju 
sestavili odgovor, kateri odvzame 
Nemcem vsako moralno korist, ki jo 
so utegnili pridobiti z mirovno ponud-
bo na splošnem temelju "brez prispo-
jitev in brez odškodnin". 

Neki uradnik je rekel danes, da je 
najmanj, kar morejo aliirani narodi 
storiti v teh okoliščinah, to, da izdela-
jo končen odgovor na grofa Czernina 
predlog, tako da ne ostane noben 
dvom v glavah mislečega ljudstva 
Nemčije in Avstrije glede stališča 
Združenih Držav in aliirancev. 

Od Wilsona odvisno. 

Vse mirovno vprašanje je sedaj, ka-
kor pravijo, izven rok državnega de-
partmenta in pred predsednikom Wil-
sonom samim, kateri odloči, kako naj 
Združene Države ravnajo z novim po-
ložajem. 

Mnenje je videti utemeljeno, da bo-
do Združene Države in aliiranci prej-
kone skupaj odgovorili, in da bo glav-
na točka v odgovoru nemožnost poga-
janja s sedanjo nemško vlado, katere 
obljubam ni nič verjeti in katere po-
roštva bi bila "scraps of paper" (pa-
pirjevi odrezki). 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Angleško poročilo. 

London, 27. dec. — Izvzemši nekaj 
sovražne topniške delavnosti severno 
in vzhodno od Ypresa, ni bilo ničesar 
izporočiti snoči. 

ne vlasti obenem vsem >vojim na-
sprotnikom razlog za takojšnji mir. 
Zatrjujejo, da bo pravica močnejšega, 
po brezprimerneni krvolitju, ohranje-
na z vso svojo nedotekljivostjo-v vsa-
ki deželi brez ozira na male in zatira-
ne narode. 

Mosajo ščititi male narode. 

"Vojna se ne more končati, ne da bi 
sc kršene pravice teh narodov popra-
vile. Rilska delegacija zahteva, da mo-
rajo mali narodi \f prvi prihodnji mi-
rovni pogodbi, katera ustanovi splo-
šen mir med vsemi narodi, prejeti na 
temelju mednarodnega dogovora po-
roštva, da^se bodo njih zakonite pra-
vice varovale. Časovni tek v nobe-
nem slučaju ne uveljavlja po zakonu 
žalitve enega naroda po drugem." 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on December 31 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Nič posebnega. 

Pariz, 27. dec. (Zakesnelo.) — V 
Argonih smo odbili sovražen prese-
netljiv napad. Na desnem bregu reke 
Meuse -se je topniška delavnost na o 
beh straneh živahno nadaljevala blizu 
Caurierskega gozda in Bezonxauy. Se-
verovzhodno od Bezonvaux so naše 
baterije zajele pod svoj ogenj skupino 
sovražnih čet, ki so bile razkropljene 
z izgubami. 

Pariz, 27. dec. (Zakesnelo.) — M e d 
zadnjimi 48 urami je bilo malo delav 
tiosti na belgijski fronti. V noči od 
26. na 27. dec. je bilo topniško boje-
vanje dokaj silno v dixmundskem od-
seku. 

London, 28. dec. — NIC posebno za-
nimivega ni izporočiti. 

ODPOŠILJANJE DENARJA V 
STARI KRAJ. 

Prejeli smo sledeče naznanilo: 

Washington, D. C., 28. dec. 1917. — 
Pred proglašenjem vojne Avstro-Ogr-
ski od strani Združenih Držav ameri-
:kih smo bili objavili v naših časopi-
sih, da nam je blagohotnim sodelova-
njem srbskega poslanstva v Washing-
tonu omogočeno, preko Srbskega Rde-
čega križa v Ženevi pošiljati denar in 
kratka pisma v stari kraj. 

Po proglašenju vojne so se izpre-
menile prilike, tako da nam je sedaj 
nemogoče stopiti v zvezo in pomagati 
našim v domovini. 

Prosimo torej vse naše prijatelje, da 
nam dalje zanaprej več ne pošiljajo 
denarja v to svrho, niti ne pi?em na-
slovljenih v kraje, kateri so Všteti v 
pas Ameriki sovražnih držav. 

Denar, kateri nam je bil poslan z 
opombo, da se odpošlje na privatne 
naslove v domovino, bo vsakemu takoj 
povrnjen. 

Z» vsako izgubo jamči podpisana 

Jugoslovenska Kancelarija 
v Washingtonu. 

Potres razdejal Guatemala City. ' 

San Salvador, 30. dec. — Potres je 
popolnoma razdejal Guatemala City, 
glavno mesto republike Guatemala. 
Mnogo ljudi je bilo usmrčenih v ne-
sreči, nekateri v svojih hišah in flrugi 
na cesti. * 

Colan-gledališče, M je bilo napol-
njeno z ljudmi, se je zrušilo.- Izmed 
gledalcev je bilo mnogo usmrčenih. 

Razne bolnišnice in zavodi* in jet-
niščnice iso deloma' v razvalinah, in 

• ' 

'mnogo bolnikov in jetnikov je bilo 
usmrčenih. 

Prehlajenje 

je nekaj jako neprijetnega, zato> je 
navada, da trpfti išče hitro • pomoč.' 
Ljudje, k,i so rabili Severeve krogljice 
zoper prehlad in ftripo. (Severa's Gold 
and Grip Tablets), pravijo o uspešno-
sti tega leka v manj kot 24. urah po 
rabljenju, ako se vzamejo pravočasno. 
Mr. John Mikusek' iz Buyck, Minn., 
nam je pisal sledeče: "Severove krog-
ljice zoper prehlad in hripo so nepre-
cenljive. Imel jih bom vedno priroč-
no." Cena 30 centov v vseh lekarnah, 
ali pa pišite po nje naravnost izilelo-
vateljem — W. F. Severa Co., Cedar 
Rapids; Iowa. — Adv. Jan: 
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Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen L 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski 
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
•t lastnem domu, 1006 N. Chicago St 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na leto $2.00 
Za Združene države za pol leta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

PLAČUJE SE VNAPREJ . 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G NOVEGA T U D I STARI 
NASLOV. 

Popise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of Holy Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

Joliet,. 111., 31. dec. — Naznanjamo 
veselo novico, da se je ustanovila vče-
raj Slovenske Narodne Zveze podruž-
nica Joliet, 111. Ustanovni shod se je 
vršil v dvorani K. S. K. J. popoldne. 
Ker je bil shod prirejen v naglici in 
premalo oznanjen javnosti, je bila u-
deležba bolj pičla, vendar se je zbralo 
kakih petdeset rodoljubov, ki so z na-
vdušenjem pozdravljali govornike in 
se enoglasno izrekli za takojšnjo usta-
novitev jolietske podružnice S. N. Z., 
kar se je tudi zgodilo. Šestintrideset 
članov že šteje jolietska podružnica. 
Izvoljen je bil začasen odbor peterih 
mož, ki imajo sklicati glavni občni 
zbor prihodnjo nedeljo, dne 6. januar-
ja, popoldne ob 3. uri v prostorih naše 
stare šole sv. Jožefa, da se da prilož-
nost pristopa vsem faranom in članom 
vseh raznih društev. O tem več pri-
hodnjič. 

Namen Slovenske Narodne Zveze 
je, združiti vse Slovence v Združenih 
Državah in jih tako zedinjene vzgajati 
duševno in moralno, na političnem in 
društvenem polju, in to na narodni 
podlagi, toda v duhu lojalnosti in 
skladnosti s koristmi Amerike. 

Rojaki, pripravite se, da prjdete na 
nedeljski splošni shod! In tudi ve, 
rodoljubne Slovenke, ste vabljene na 
-nedeljski shod, ker boste z največjim 
veseljem sprejete kot članice. 

1 — Iz bolnišnice sv. Jožefa. Rev. 
John Plaznik nam poroča: Rojak 

'Charlie Zlajpoh, barvar in pleskar, se 
nahaja v bolnišnici od predzadnjega 
tedna. — Mary Ažman, ki je imela hu-
de notranje bolečine, zapusti bolnišni-
co tekom tega tedna. — Tako tudi Joe 
Fabian, 911 Summit Street, ki je bil 
operiran na vnetem slepiču. — Paul 
Stark si zdravi nogo, na katero mu ie 
nekaj padlo pri delu. — Tudi Frank 
Kvaternik leži bolan na nogi, katero 
mu je poškodoval stroj, a ne nevarno. 
— John Bambič (ne Babic), 16 let 
star, ki mu je gospa Klobučarica stara 
mati, je že od začetka decembra v bol-
nišnici; obstrelil se je bil po nesreči 
v peto, kakor smo poročali. 

— Najlepše božično darilo je prejel 
g. Marko Nemanič, 204 Ross street, 
kjer živi že dolgo vrsto let zadovoljno 
in srečno s svojo drago soprogo in 
svojimi pridnimi otroci. Njegov naj-
starejši sin Joseph služi kot prostovo-
ljec v armadi Združenih Držav že od 
meseca maja t. 1. Od tega sina je pre-
jel pred par meseci ček za $45, potem 
pa nobenega pisma več do dne 21. de-
cembra. Tega dne pa mu je prinesel 

pismonoša zopet lepo pisemce od nje-
govega sina vojaka in v pismu ček za 
$50 kot božično darilo. Lahko si mi-
slite, kako je bil oče s svojo družino 
vesel in kako ponosen, da ima tako 
zglednega isina. Pa to še ni bilo vse. 
Drugega dne, to je 22. decembra, pa je 
dobil veliko "bakso", polno kokoši in 
razne mesovine, in sicer od svojega 
brata, g. Josipa Nemaniča, premožne-
ga farmarja v North Dakoti, blizu 
Tower City. Pa tudi to še ni bilo vse. 
Kajti tudi njegovi otroci so prejeli le-
pa darila, Johnny in Matilda in po-
sebno Rafael,'ki dela v glavnem uradu 
K. S. K. 'J., ta je prinesel domov cel 
cekin. In tako se je zgodilo, da je 
imel g. Marko Nemanič s svojo dru-
žino res pravo božično veselje v svoji 
hiši, kakor prej še nikdar ne, dasi je 
bil vedno vesel in zadovoljen, kakor 
se spodobi pridnemu človeku. 

— Časten večer. G. in ga. Frank 
Čulik, 507 North Bluff street, sta po-
gostila družbo gostov v svojem domu 
v četrtek zvečer v počast svojega sina 
Franka Čulika, ki je bil doma na do 
pustu iz Marfe, Texas, kjer služi pri 
Supply Troop 8th Cav. Tem povo 
dom je bil Čulikov dom lepo okrašen z 
dekoracijami v ameriških in slovenskih 
barvah. Zabava se je vršila v najlep 
šem redu: igra, ples, petje patrijotič-
nih pesmi in govori. Z okrepčavami 
je bilo postreženo opolnoči. Toast-
master je bil g. Jerry Lavrič. Govorili 
so gg. Jos. Zalar, John Težak, Frank 
Tushek, Jerry Lavrič, Anton Bolte in 
Frank Grom. — Izmed gostov je o-
meniti najprej sledeče članice in člane 
Pevskega društva sv. Cecilije: Gospo-
dične Amalia Bezek, Frances Čulik 
(vrla hčerka gostiteljev), Anna Mutz, 
Mary Mutz, Theresa Nemanich, Mar-
garet Nemanich, Julia Rogina, Anna 
Smolič, Jenny Smolič, Elizabeth Ste-
fanich, Mayme Stonich, Mary Zoran, 
gospodje Joseph Rogina, Frank Russ, 
Louis Simonich. — Ostali gostje so 
bili: Gospodje Joseph Zalar, Edward 
Butala, Joseph Ambrose, Joseph Vi-
detič, Frank Tushek, Joseph Antončič, 
Fred Troppe, Frank Ferkol, Joseph 
Smith, Frank Smith, Otto Krueger, 
Joseph Avsec ml., John Težak, Michael 
Boštjančič, Jos. B. Bajt, Math Rogina, 
Joseph Zamejc, Math Stukel, Paul 
Lavrič, Andrew Kolman, Frank Kol-
man, John Gregorič, Joseph Nema-
nich, Jerry Lavrič, Anton Bolte, An-
ton Čulik, Martin Udovič, Frank 
Grorri, Frank Lovshe, Anthony Stefa-
nich, Anton Mihelič, Mr. Reed; gospo-
dične Anna Staudohar, Elizabeth Se-
kola, Mary Sekola, Mayme Rogina, 
Catherine Rogina, Mary Bučar, Anna 
Bučar, Stephana Bučar, Helen Krue-
ger, A%ina Krueger, Anna Ambrose, 
Anna Videtič; ga. Mary Lavrič in ga. 
Anna Bolte. 

— Pisma v jolietskem poštnem ura-
du imajo: Frank Horwatt, Martin Jan-
čik. 

— Ob priliki ženitovanj, krstov, po-
grebov in drugih slučajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni, 
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel. 
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet. Adv. 

prav veselo, srečno, zdravo in uspešno 
novo leto v vseh ozirih! 

Marija TolenL 

DR. JANEZU EV. KREKU 
V SPOMIN. 

Tioga, Wis., 27. dec. — Žalostno no-
ico Vam imam danes sporočiti, g. u-

rednik in cenjeni čitatelji(ice) tega li-
sta, ki se je prigodila v bližnjem Gor-
mansu teden pred Božičem: 

Šolski otroci so hodili ob večerih 
k skušnji za božični program; in ko 
so se usodepolni večer vračali domov, 
imeli so otroci rojaka Puheka puško 
pri sebi in nesreča je hotela, da je 10-
letni sin omenjenega rojaka obstrelil 
14-letnega sina rojaka Volka tako ne-
srečno, da je ta drugi dan v bolnišnici 
v Marshfieldu umrl, ko je še prej pre-
jel svete zakramente za umirajoče. 
Res žalostno za uboge stariše Volko-
ve, ki so s tem težko prizadeti, ker so 
zgubili najstarejšega sina, na katerega 
so stavili vse zaupanje in ki jim je že 
veliko pomagal pri delu. Žalostni so 
bili božični prazniki za pomilovanja 
vredno družino, zlasti pa za stariše, ki 
so na tako tragičen način zgubili svo-
jega ljubljenca. Skrajno neprevidno 
pa ravnajo taki in sploh vsaki taki sta-
riši, ki dovolijo še nedoletnim otro-
kom nositi orožje. Koliko nesreč in 
gorja je že povzročila ta grda navada, 
da ise otroci igrajo s puškami in z dru-
gim morilnim orožjem. Zato stariši, 
pazimo na otroke! Žalujočim starišem 
naše iskreno sožalje, pokojnemu Fran-
ku pa rajsko veselje med krilatci nad 
zvezdami. 

Sv. božični prazniki so minuli. Za 
nas so bili tužni in dolgočasni, ker ni-
smo imeli nobene sv. maše na sveti 
dan. Res prežalostno! 

Na moj zadnji dopis od 23. novem-
bra, ko sem nekoliko opisala pokojne-
ga dr. Kreka, naj pripomnim in pojas 
nim še sledeče: Vas Sv. Gregor, kjer 
se je rodil Dr. Janez Ev. Krek, spada 
pod Velikolaški okraj, dekanija Rib-
nica, pošta Sodražica na Dolenjskem. 
Njegova mati je bila rojena Stupica, iz 
znane Ošterjeve rodovine v Sodražici. 
Toliko v pojasnilo. 

Končno voščim in želim vsem cenje-
nim čitateljem(icam) tega priljublje-
nega lista, Vam g. urednik in vsem go-
spodom v tiskarni Amer. Slovenca 

(Dalje.) 
Pisanje hrvatskih listov. 

Hrvati-ka Riječ "S dr. Krekom 
je izginila iz pozorišča jugoslovanske 
politike močna oseba, ki je verovala v 
skorajšnjo uresničitev velike ideje na-
rodovega zedinjenja, ki živi tudi po 
njegovi smrti in za katero je on mno-
go storil. Večna slava jugoslovanske-
mu boritelju in narodnemu delavcu, 
kateremu je Hrvatska dolžna veliko 
hvaležnost, ker se je on zavzemal za 
njo v težkih naših političnih razme-
rah." 

Novosti — "V dr. Kreku smo izgu-
bili ne samo Slovenci, temveč mi vsi 
Jugoslovani enega najboljših borite-
ljev, najagilnejših delavcev in največ-
jih propagatorjev jugoslovanske ide-
j e . . . " 

Hrvatska Država (v članku poslanca 
Spinčiča.) " . . . I d e j a zedinjenja in sa-
mostojnosti Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov je zedinila vse slovenske, hrvat-
ske in srbske poslance v klub, v kate 
rem je igral dr. Krek znatno ulogo, 
ter je našla ideja velikega boritelja in 
zagovornika, osebno poznanega po 
vseh naših deželah. Samo ideja osta-
ne nedotaknjena . . . " 

Primorske Novine. — " . . . Z a t o bo 
ostalo ime dr. Kreka zapisano z zlati-
mi črkami v zgodovini Jugoslovanov... 
Njegova misel ne bo in ne more u-
mreti. Na njegovem svežem grobu se 
zaklinjamo, da bomo to veliko misel 
oživotvorili, ker je to odvisno od nas 
s amih . . . " 

V istem smišlu so pisali tudi ostali 
listi, Novine, Agramer Tagblatt, Ju-
tarnji List in Obzor. Vsi jugoslovan-
ski listi so porabili to priliko, da sve-
čano manifestirajo jugoslovansko edin-
stvo. 

Izjave sožalja. 
Izjave sožalja so dospele z vseh 

stranij. Najvažnejše so: ona dalma-
tinskih poslancev, koroških Slovencev, 
zagrebškega nadškofa Bauerja, bosen-
skega, srbskega poslanca Dimoviča, u-
redništva Hrvatske Riječi, škofa Štad-
lerja, itd. 

Slovenski minister Žolger je poslal 
dr. Korošcu pismo, v katerem med 
drugim pravi: . . . " N a j bi prevel duh 
nesebične in idealne delavnosti, ki je 
bila lastna pokojniku, ves naš narod jn 
ga dovedel do zaslužene sreče in zna-
menitosti." 

Dr. Krekova oporoka. 
Edinost je prinesla 14. oktobra čla-

nek nekega "Krekovega učenca" o 
razgovoru s pokojnikom.. . "Meseca 
julija sem se sestal po dolgem času z 
dr. Krekom na Dunaju. Razume se 
samo ob sebi, da je bil najin pogovor 
o naši deklaraciji in o bodoči jugo-
slovanski državi. Z mirom človeka, ki 
ni fantast, ki veruje z vso dušo, z vsem 
srcem v novo življenje jugoslovanske-
ga naroda, mi je razvil obliko naše 
države . . . Pri slovesu mi je rekel na-
slednje besede, ki zvene kot njegjova 
oporoka: 

Povej domovini, da na j ne obupuje, 
da naj ne omahuje! Ideja našega zedi-
njenja bo zmagala kljub vsemu in pro-
ti vsemu, ker — mora zmagati! Ni 
sile, ki bi mogla ustaviti ta razvoj. Vi 
vsi, ki ste ostali doma, ki ste seme iz-
krvavljenega naroda, mislite samo 
eno: kako bodete zedinjeni posvetili 
vše svoje sposobnosti, vso svojo ljube-
zen in vse svoje srce naši jugoslovan-
ski državi za njen napredek, kulturo in 
blagostanje! To naj bode vaš cilj, 
vsebina vašega življenja in Bog naj 
vas blagoslovi!" 

Članek zaključuje: "Ob tvojem od-
prtem grobu ti obljubljamo verno in 
iskreno: Delovali bodemo za naš jugo-
slovanski narod s Tvojo ljubeznijo, s 
tvojo požrtvovalnostjo, s tvojo nese-
bičnostjo, z vsemi silami, dokler ne bo 
narod rešen sužnosti in okov!" i 

Krekov spomenik. 
Slovenski listi od 20. oktobra priob-

čujejo poziv "Odbora za Krekov spo-
menik". V tem odboru so zastopane 
vse stranke, predsednik pa je dr. An-
ton Korošec. 

Pangermani o dr. Kreku. 
(Slovenec, 15. X.) "Pangermanska 

Marburger Zeitung piše 11. X." V Št. 
Janžu na Dolenjskem je umrl jugo-
slovanski poslanec dr. Krek, duhovnik 
in eden onih, ki so najbolj divje kriča-
li o samostojni jugoslovanski državi. 
Dr. Krek je bil oni, ki je rekel na ne-
kem zborovanju v Ljubljani: "Na naši 
slovenski zemlji je dovolj prostora za 
grobo\e naših sovražnikov!" Življenje 
tega slovenskega popa se je izčrpalo v 
panslavističnem ognju in v nužnj i pro-
ti našemu narodu. Agitatorji Velike 
Srbije so videli v njem svojega naj-
boljšega sodelavca. In usedaj je mrtev, 
toda Nemci še vedno žive na Kranj-
skem in na jugu monarhije; niso jih 
pokrili grobovi! To je kratko razmiš-
ljanje, kateremu se ne moremo odreči 
v času, ko je nosilec takih idej po-
zvan, da odide v državo sna." 

(Pripomba: Vsi slovenski in jugo-
slovanski listi so prinesli meseca okto-
bra nebroj člankov o dr. Kreku. Vse 

časopisje se strinja v tem, da je izgu-
bila Jugoslavija z njim enega svojih 
najboljših, najsposobnejših in najza-
nesljivejših ljudij.) 

(Konec pride.) 

POROČILO REV. FR. JAGRA. 

Pod tem naslovom objavlja Glasilo 
K. S. K. Jednote z dne 19. decembra 
1917 sledeče vrstice: 

V zadnji številki našega lista smo 
omenili, da se je dne 9. t. m. mudil v 
Chicagu Rev. Frančišek Jager, vrnivši 
se s svojega 4 mesečnega potovanja 
na Balkanu, kot zastopnik ameriškega 
Rdečega križa. 

Rev. Jager je dospel v New York 
dne 4. decembra s francoskim parni-
kom "Rochambeau". Od ameriške vla-
de obstoječa komisija, ki se je podala 
na južno evropsko bojišče še pred 4 
meseci je obstojala iz 5 članov: 4 A-
meričanov in našega rojaka Rev. Fr. 
Jagra. Slednjemu je bila po preds. 
Wilsonu podeljena šarža majorja pri 
amer. Rdečem križu, in je v tem času 
prepotovala vse važne kraje na Bal-
kanu, osobito na Srbskem. Mudil se 
je v Solunu, kjer je tamošnja ententna 
posadka priredila komisiji amer. Rde-
čega križa nad vse prijazen in sijajen 
sprejem. Iz Soluna se je podala ta 
Jcomisija v mesto Bitolj, sedaj v srb-
skih rokah. Mesto Bitolj je sedaj po-
polnoma porušeno, in opustošeno ta-
ko tudi številno sel in vasic v bližini. 
Prizori, katere je videl Rev. Jager na 
Balkanu so nepopisni, tako vladajo v 
teh krajih tudi žalostne razmere med 
ljudstvom, katere so naistale vsled se-
danje krvave svetovne vojne. Na Srb-
skem sploh dandanes ni več videti po 
naselbinah moških oseb, večino prebi-
valstva tvorijo ženske in otroci. Vse 
hiše, cerkve in druga poslopja so v 
razvalinah; polja so uničena vsled voj-
ne vihre — ljudje .stanujejo v podze-
meljskih jamah, ali pa v bornih koli-
bah in kočah, narejenih iz pločevina-
stih škatelj in drugih spominskiho-
stankov vojne, našlih na bojnem polju. 

Rev. Jager je govoril v Solunu o-
sebno s srbskim prestolonaslednikom 
Aleksandrom, ki je ves navdušen re-
kel, da odobrava ustanovitev Jugo-
slavije. Pri tem je srbski prestolona-
slednik izrazil željo, da naj bi se tej 
ideji v prvi vrsti pridružili tudi naši 
Slovenci, ker bi zavzemali baš Slo-
venci pri tem najvažnejšo ulogo ker so 
Slovenci v prvi vrsti glede kulture in 
naobrazbe jugoslovanskih narodov. 
Brez Slovencev bi bila po zatrdilu srb-
skega prestolonaslednika Jugoslavija 
nemogoča. 

Rev. Fr. Jager se je mudil na svo-
jem minulem potovanju v Evropi tudi 
na soški fronti, bil je oddaljen na ne-
kem mestu samo 400 čevljev od av-
strijske in laške fronte. V znanem me-
stu Udine (Videm) se je Rev. Jager 
mudil baš nekaj dni preje, predno so 
ga Avstrijci zavzeli. Rev. Jager se je 
podal z laške fronte tudi na bojno po-
lje Južne Tirolske in na Francosko. 

Na Laškem je imel Rev. Jager pri-
liko govoriti z avstrijskimi vojnimi u-
jetniki. Pripovedovali so mu le ti, da 
jim je v laškem ujetništvu dobro; Lahi 
ravnajo ž njimi na lep način in jim 
dajejo sleherni dan 1 in pol pol\cije 
hrane; opoldne pa dobi še vsak av-
strijski vojni ujetnik četrtinko vina za 
priboljšek. 

V Italiji Se nahaja sedaj tudi okrog 
200 slovenskih beguncev dijakov iz 
Avstrije. Njih položaj je vreden omi-
lovanja, ker so brez denarnih sredstev 
in brez podpore. Rev. Jager je na svo-
jem obisku v Rimu izposloval od neke 
družbe, da se je tem dijakom in osta-
lim avstrijskim vojnim ujetnikom do-
volilo 25 tisoč lir podpore. Rev. Ja-
ger je bil sprejet tudi pri sv. očetu v 
avdijenci, ki je izrazil svoje posebno 
veselje in zadovoljnost nad misijo a-
meriškega Rdečega križa v balkanskih 
državah. 

Najbolj znamenito poročilo Rev. Fr. 
Jagra povodom njegovega minulega 
obiska na Balkanu je, da se zunaj splo-
šno sodi, da bo trajala sedanja vojna 
najmanj še 6 let. Nobena sovražna 
sila noče namreč odnehati. Po pre-
teku teh let se bo izvršila v Evropi 
velika izprememba pri raznih državah. 
Ustanovitev Jugoslavije je gotova 
stvar, tako se bo tudi v Avstro-Ogrski 
izpremenilo razmerje vladanja; govo-
ri se tudi, da bo postala po vojni Ita-
lija republika. 

Tekom prihodnjih 6 let, bo prevel 
ljudstvo in narod raznih držav v Ev-
ropi demokratični in svobodni duh, da 
se bodo te države otresle vseh kraljev 
in cesarjev. 

Rev. Jager je izvedel iz naseljivega 
vira, da je bilo na ljubljanskem gradu 
zaprtih nad 800 narodnih odličnjakov, 
učiteljev, duhovnov in drugih oseb, ki 
so bile nasprotne dunajski vladi. V 
nekem mestu Bosne je bilo en sam 
dan obešenih 50 pravoslavnih ozir. srb-
skih duhovnov. V Avstriji se dela se 
daj z železno roko z vsako osebo, ki 
je sumljiva. Smrtna kazen za izdaj-
stvo na vešalih je na dnevnem rcdti. 
Za vsako besedo ali dejanje napram 
vladi obsodijo človeka na smrt ali v 
večletno ječo. Pri tem se ne ozira 
nič, če je obsojenec oče večje družine, 
ali ne. 

Rev. Jager je tudi omenil, da je 
strah nemških submarink na Atlantiku 
popolnoma pojenjal. Francoski par-

niki vozijo redno med New Yorkom in 
Havre ter se sploh več ne ozirajo na 
nevarnost nemških podmonskih čol-
nov. 

Meseca februarja 1918 bo šel Rev. 
Jager zopet na Balkan. Tedaj bo po-
slal ameriški Rdeči križ celo ladjo ži-
veža, obleke, poljskih in gospodarskih 
orodij, semen itd. Ladjo bodo dali za 
to pošiljatev Rdečemu križu na razpo-
lago Slovenci in Hrvatje iz Južne Anic 
rike. Pri tem bo imel Rev. Jager 
glavno nalogo, da bo delil stvari bed-
nim osebam in družinam. Ž njim vred 
,bo šel skoraj gotovo tudi njegov brat, 
občeznani jugoslovanski rodoljub in 
arhitekt Ivan Jager iz Minneapolisa, 
Minn., da bo delal načrte pri stavbah 
novih hiš, katerih bo potreba zgraditi 
okoli 20 tisoč ali za 60,000 ljudi. 

Rev. Fr. Jager je odpotoval v nede-
ljo dne 9. t. m. v New York, kjer se je 
vršila konferenca komisije Ameriške-
ga Rdečega križa, zatem se je pa podal 
k vladi v Washington, da bo obširno 
poročal predsedniku Wilsonu o svoji 
misiji na Balkanu. 

Rev. Jager je rekel, da nam bo dal 
še bolj obširno poročilo o tem važnem 
potovanju, tako nam bo dal tudi na 
razpolago za priobčitev nekaj izvirnih 
svojih slik, katere je naredil na svojem 
zadnjem potovanju. 

ANTON STRAŽIŠNIK, 

1219 Summit Street, Joliet, Illinois. 

Karpenter in Kontraktor. 

Stavim in popravljam hiše in druga 
poslopja. Predno oddate kontrakt 
ali delo, vprašajte za moje cene. 
Vse delo jamčim. 

P O Z O R R O J A K I N J E ! 

Ali veste, kje je dobiti najboljše me-

so po najnižji ceni? Gotovo! V mesni 
> 

iS 

Iz papirja, pergamenta, usnja 

spraviš mastne madeže z žgano mag-
nezijo, katero zmešaj v gosto kašo s 
čistini špiritom in vodo. To kašo de-
ni na madež; naslednjega dne pa od-
strani z mehko krtačico magnezijo. 

RABIMO SLOVENSKO ALI HR-
vatsko dekle staro od 17 do 25 let 
za hišno delo pri družini od 3. oseb. 
Več pove: Dr. Matiaca, 413 Cass 
St. od 10. do 12. zju. in pop. od 
2—4, zv. 7—8. unf 

KILA OZDRAVLJENA. 

Ko sem pred leti vzdignil neko de-
blo, sem se bil vtrgal. Zdravniki so 
mi svetovali edino pomoč v operaciji. 
Pas mi ni pomagal. Konečno sem do-
bil nekaj, ki me je popolnoma ozdra-
vilo. Leta so prešla, a kila se ni po-
vrnila dasi imam težko delo kot te-
sar. Ozdravljen sem bil brez opera-
cije, zgube časa ali sitnosti. Jaz ne 
prodajem ničesar, pa dam nasvet kako 
ozdraviti kilo brez operacijeali zgube 
časa, če mi pišete na Eugene M. Pul-
len, Carpenter, 485 D, Marcelus Ave., 
Manasquan, N. J. Izrežite ta oglas in 
ga pokažite vtrganim, da mu ohranite 
življenje ali vsaj preprečite sitnosti, 
tarnanje in konečno operacijo. 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže in prek«-

jene klobase in najokusnejše meso, 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej ifl 

poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba j« 
naše geslo. 

Ne pozabite torej obiskati nas T 

našej mesnici in groceriji na voga-

lu Broadway and Granite Street 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113. 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble St. :: Joliet, Illinois 

SLOVENSKI 
BARVAR IN SLIKAR. 

Barvam poslopja, znotraj in zunaji 
ter opravljam vsak posel, ki spada * 
barvarskega obrta področje. 

Obešam stenski papir. 

STENSKI PAP1B| 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj* 

in firnežev. Izvršujejo se vsa b a f l 

varska dela ter obešanje stenskef* j 

papirja po nizkih cenah. 

A lexander H a r a s s 
M Chi. Phone 376 §J N. W. nt, j 

120 Jefferson St. J O L I E T , ILL. ' 

| 

PAIN -EXPELLER & / 1 
je postal domača beseda v vsaki slovenski družini 
radi neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 

nadlogah. 
Sedajne razmere so nas primorale, povišati ceno na 
35 in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
iste kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2 isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajje premotiti z nižjo 
ceno ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je 
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristneja kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakrat 
toliko. 
F. AD. RICHTER & CO. 

7 4 - 8 0 Washington Street, New York 

Union Coal & Transfer Co. 
515 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

Piano and Furniture Moving 

Chicago telefon 4313. Northwestern telefo* 41* 

Prvi in edini slovenski pogrebniški zavod 
Ustanovljen 1. 1895. 

h 

Anton Nemanich in Sin 
1002 N. Chicago Street 

Konjušnica na 205-207 Ohio St.. Joliet, 111. 
Priporoča slavnemu občinstvu svoj zavod, ki je eden največjih T 

mestu; ima lastno zasebno ambulanco, ki je najlepia v Jolietu in mr-
tvaške vozove in kočije. 

Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevu. 
Kadar rabite kaj v naii stroki se oglasite ali telefonajte. Chicago 

tel. 2575 in N. W. 344. 
Naši kočijaži in vsi delavci so Slovenci. 
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Citajte! Redka priložnost se vam nudi. Ne opustite je! 

VELIKA RAZPRODAJA 
Da nam bo mogoče razprodati vso zalogo suhe robe, čevljev, ženske in moške oprave in drugega blaga, in to 

čimprej mogoče, smo se namenili ŽRTVOVATI NAŠO VSO ZALOGO SUHE ROBE, ČEVLJEV, OPRAVE IN 
BLAGA s tem da razprodamo vse blago po mnogo znižanih cenah in tako ponudimo vsakemu priliko naku-
piti potrebščine za zimo po znižanih cenah. Da naredimo prostor za razvijajočo našo trgovino mesa in groceri-
je smo izročili T. K. Kelly Sales System iž Minneapolisa našo $15000.00 zalogo blaga, da se takoj razproda na 

Javni Razprodaji na drobno Začne se v četrtek 3. jan. ob 10. uri 
zj. in nadaljnje dokler se vse ne proda. 

Naše Geslo 
Ni naša navada, da bi s zvišenimi 

izrazi hvalili svoje blago, ker imamo pri-
merno spoštovanje do svojih cenj. odje-
malcev in njihove razsodnosti. Naš us-
peh je bil dosežen le s tem, kersmo ved-
no pošteno in vestno postregli svojim od-
jemalcem in jim dali za njihov denar 
vsaj kolikor so pričakovali, a včasih mor-
ita nekaj več. 

Tudi med to razprodajo ne bomo ra-
bili nepotrebnih hvalisanj, ko se bo raz-
prodala naša $15,000.00 vredna zaloga 
blaga, temveč povemo le to kar lahko 
vsakemu dokažemo, da bo prepričan, 
zato pa ima naša trgovina zaupanje vse-
povsod. 

JOS. JONTES-OVA TRGOVINA. 

Kupite grocerijo zdaj in hranite denar. 
No. 1 Whi te Pota toes , mealy cookers, 
f ree f rom frost , bushel $1.48, peck 

High Grade Corn Flakes, 
large package 

High Grade Catsup, 
8 oz. bot t le 

39c 
Ik 
10c 
13c High t Grade Corn or Tomatoes , 2-lb. 

T in per case $3.10, per dozen $1.55, per can. 
High Grade Tomatoes or Vegetable Soup, O ^ a 
3 cans for U I V 

Soapine, the grea t dirt killer, 
6 packages f o r 
Sauer Kraut—in bulk—11 lbs for 50c, 
per pound 

Uneeda Biscuit—special— 
6 packages for 
Stanley Brand Early June Peas, 
1-lb. tins, 3 for 

Wedding Ring Brand Cold W a t e r Starch 
at 8c, 2 for 

Hill 's Mexican Sauce for meat, game, fish 
etc., special, per bot t le 

Choice of High Grade Pears , Whi t e Cherries, Red 
and Black Raspberries, Strawberries, 01% j i 
2-lb. tins, dozen $2.75, per can w e l C 
5-lbs. bag good Santa Coffee 
regular 30c lb., a t 

Brag Soap (96 bars in box) 
at 

25c 
5c 

33c 
27c 
15c 
15c 

$1.19 
$4.80 

Wish-Bone Soap, 
21 bars for . . . . . . 

Jap Rose Toilet Soap, 
3 bars for 

3-lb. package Argo Starch 
for 

5 large Rolls Toilet Paper 
for 

Large Meaty Prunes , 
5 lbs. for 

$1.00 
25c 
19c 
23c 
73c 
53c Evaporated Peaches, 

3-lb. bag for 

Full pound Seeded Raisins, 7 pkgs. 90c, "i Q A 
per pkg l U v 

Zu-Zu or Lemon Drops, 
6 pkgs. for 

Chicken Carus, very special, 
3 cans for 

Dove Brand Molasses, 3-lb. tin, 
per tin 
Rival Brand Chow Chow, 1 1 1 * 
20 oz. jar for . X X V 

Read Seal Matches, 
5 boxes in car ton for 
Shinola, E-Z or Liquid Shoe Polish, 
at 

33c 
22c 
21c 

Dried Green Peas or Black Eye Beans, 
special, 5 lbs. for 45c, per lb 

24c 
...8c 
10c 

Goia resnica, potrjena 
s dokaii 

Nastalnost cen na raznem blagu ra-
di pomanjkanja potrebščin za vse vrste 
izdelke bo morda povzročila, da se to 
blago več nikdar ne nadomestilo po teh 
skromnih cenah. Raditega, ker so" ce-
ne na vseh potrebščinah zvišane od 50 
do 100 odstotkov, je ta razpodaja ob tem 
času posebno lepa priložnost, ki se več 
ne bo nudila. Svetujemo vsem našim 
odjemalcem, da gotovo pridejo, ko se 
vrata te prodajalne odpro 

v četr tek 3. januar ja 1918 

ob 10. uri zjutraj 
T. K. Kelly Sales System. 

Razprodaja se začne v četrtek 3. jan. ob 10. uri zj. 
HRANITE DENAR. Prodajalna je zaprta v torek in sredo, da se blago pripravi. CENE S 0 PADLE. 
ČEVLJI CENEJE KOT STANE ZDAJ 

USNJE SAMO. 
$3-50 Moški praznični čevlji, p a r . . . . $2.49 

$ 3-S 0 Moški delavni čevlji, par $2.69 

^•25 Moški praznični čevlji, par $3.39 

5 5 00 Moški praznični čevlji, par $4.29 
$ 6'°° Moški praznični čevlji, English or button, $4.98 

$2.00 Deški praznični čevlji, par $1.29 
$2-S0 °eški praznični čevlji, par $1.93 
5 4 , 5 0 Deški praznični čevlji, par. $3.29 
$3-°° Ženski čevlji, vseh velikosti, par $1.89 
^ Ženski čevlji, vseh velikosti, par $3.69 

š o l ski čevlji za deklice, par $2.69 
5 0 Otroški čevlji, par $1.09 

Otroški čevlji, par $1.69 
-°0 Ženski House Slippers, par 59c 

Moški 4-buckle vrhni čevlji, par $2.98 

$2 'S0 Moški 1-buckle vrhni čevlji, par $1.98 

$ j ' 5 ° Moiki 1-buckle Gum vrhni čevlji, par $2.05 
" 5 Deški vrhni čevlji, par $1.39 
3 5 Deški vrhni čevlji, par $1.12 

$1.25 n» v, 
J Molki nibberji, par 93c 

Hranite denar na ženskem blagu ,korsetih, kimonah in drugem. 
20c Nurse Striped Gingham, per yard I 6 ^ c 

19c Apron Gingham, per yard 15C 

20c Whi te Goods, per yard 16c 

35c Bleached Pillow Tubing, per yard 26c 
38c Unbleached Sheeting, 9-4, per yard 31c 

15c Bleached Muslin, per yard l i e 
19c Percale, light or dark, per yard 15c 

15c Percale, light or dark, per yard l i e 
25c Bed Ticking, per yard 19C 

35c Black Sateen, per yard 27c 

10c Slater Cambrick, per yard 7c 

18c Challies for Comforts , per yard 15c 

15c Heavy Union Crash, per yard 11c 
25c Linncn Towling, per yard 17c 
60c Whi te Table Damask, per yard 49c 
$1.50 Ženski corseti po $1.19 
$1.75 Ženski corseti, po $1.33 
$2.00 Ženski corseti po $1.69 
$3.00 Ženski corset^ po .*• $2.29 
$5.00 Ženski corseti po . .$3.69 

15c Work Sox, pair 10c 

25c Black or Whi te Sox, pair . 19c 

35c Black or Whi te Sox, pair 27c 

35c Heavy W o o l Sox, pair 27c 
19c Ladies' Hose, black or white, pair 15c 
25c Ladies' Hose, pair . .19c 
35c L 'es* Hose, pair \ 27c 

85c Parafi t Ladies' Hose, fibre and silk, pair 63c 
25c Otroške nogavice, vseh velikosti, par 19c 
$] .00 Blanketi po 79c 

$1.50 Blanketi po $1.19 
$6.00 Blanketi po $4.19 

50c Ženski predpasniki po 39c 
69c Ženski predpasniki po 49c 
$1.00 Ženski predpasniki po 79c 
$1.00 Komonas po 89c 

10c Ženske žepne rutice po 5c 

10c Moške rutice po 5C 

$1.65 Otroški Kni t Sets po $1.29 

$6.50 Moški sweater ji po $4.69 

MOŠKE SRAJCE, SPODNJE OBLE-
KE IN SVETERJI. 

65c delavne srajce, po 43c 

85c Inland Brand Chambray srajce po 69c 

85c Kenwood Brand Black Sateen srajce po 69c 

$1.75 Flannel srajce po $1.29 

65c in 75c praznične srajce po 39c 

$1.25 praznične srajce po 97c 

$1.50 praznične srajce po $1.19 

$1.50 Moški Union Suit po $1.19 

$1.75 Moški Union Suit po $1.29 

$3.75 Moški volneni Union Suit po . . $2.98 
$4.50 Moški volneni Union Suit p o . . . . $3.39 

75c Elastic srajc in gat 43c 
$1.00 Deških in dekliških Fleeced Union Suits, 79c 

$1.50 Deški Ribbed Union Suits po $1.19 

$2.00 Moški in deški Jersey sweater po $1.29 

$2.50 Moški in deški Jersey sweater po $1.69 

$3.50 Moški Sweater Coat po $2.39 
$5.00 Moški Sweater Coat po $3.39 

$7.00 Moški Sweater Coat po .,$5.39 
$8.00 Moški Sweater Coat po $6.39 

*Tiditf* Ha c p nrpnrif fltP T a k o j b o 8 t e i z p r e v i d e l i r a z l iko, kakor hitro vstopite, in se boste prepričali, da smo cene bolj znižali, kakor jih je kdaj kdo 
ŠT0 vr ' I " prej sploh nameraval znižati. Zatvornice nenavadne priložnosti se bodo odprle, ko odpremo vrata in se prične ta razprodaja. 
set , ° m o k a k o r oglaieno. Le enkratni obisk vas bo prepričal, da je RAZPRODAJA ZA PRIHRANITEV DENARJA. Le en pogled vas bo prepričal prej kot de-

1 ° g l a s c — - -- . . . . i . J L - t 1 1 . . . . . . -že r°K P r i d i t e z * o d a j i n , e e n P°« l e d v a * b o iPrePr'čal, da ni vsak dan prilike, da si nakupite takega blaga po takih cenah. Svetujemo vam, da ZDAJ KUPITE 
v 0 . . t e a l i ne, ker morda več nikdar ne bote imeli take priložnosti. Zastopnik T. K. Kelly tvrdke je zdaj tu in urejuje blago za največjo razprodajo, kar se jih je videlo 
v č j ^ 1 ! W i H - V » e b l a « ° t e z a , 0 * e 8 e m o r a r a z P r o d a t i n e glede na zgubo ali dobiček. Ako cenite svoj denar, ne čakajte temveč PRIDITE NA DAN OTVORITVE 

3" d a P r i h r a n i t e v e č d e n a r i a v e n c . m dnevu, kakor ste poprej katerikoli dan v svojem življenju. Ni nam mogoče omeniti na tem mestu vseh predmetov, 
a r Preberite pazno in potem pa sledite drugim kupcem v četrtek 3. januarja 1918 v našo prodajalno, kjer se prične največja razprodaja te sezone. 

P R I D I T E ! 
Zapomnite si čas 

in kraj. 
V I D I T E . 

JOSEPH J0NTES 
317 W. Jefferson St., vogal Jefferson and Hickory Sts. 

Izrezek za Milo. 
Prinesite ta izrezek in 49c za 
kar dobite 10 kosov American 
Family Soap (Mila) Le en izre-
zek za eno družino-

T. K. K. Sales System 

i 

• 

i i i n 
________ 
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I M A L i l V I T E Z 
( P A N V O L O D I J E V S K I . ) 

Zgodovinski roman. Spisal H. Sienkiewicz. 
Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski. 

(Dalje.) 
Časih se pripeti t^rujenemu vojaku 

da zaspi, kadar jame moliti večerno 
molitev. Tako se je pripetilo tudi me 
ni. Dragonci, videči, da sem klečal, 
z glavo oprt ob križ, so si mislili, da 
sem zatopljen v molitev, in nihče me 
ni hotel motiti. Takoj sem zaspal ter 
imel čudne sanje. Nečem reči, da sem 
imel prikazen, zakaj nisem je bil in je 
še sedaj nisem vreden; toda trdo za-
spavši, sem razločno videl trpljenje 
Kristusovo. Ob pogledu na trpljenje 
nedolžpega Jagnjeta se mi je užalilo 
srce, solze so se mi ulile iz oči in obšla 
me je neizmerna žalost. 'Gospod,' mu 
rečem, 'imam perišče vrlih fantov; ako 
hočeš videti, kaj so naši jezdeci, samo 
pokimaj z glavo, in jaz hipoma razse-
kam s sabljo te pasje sinove, krvnike 
tvoje!' Toliko da sem to izrekel, mi 
je že vse izginilo izpred oči; ostal je 
samo križ, a na njem Kristus, preta-
kajoč krvave solze . . . Objel sem križe-
vo drevo ter poslušal. Kako dolgo, ne 
vem, toda črez trenutek, ko sem se 
nekoliko pomiril, sem dejal: 'Gospod, 
Gospod! Zakaj si med trdovratnimi Ži-
di oznanjal svoj sveti nauk? da si pri-
šel iz Palestine v našo ljudovlado, bi 
te gotovo ne bili križali, nego hvaležno 
bi te bili sprejeli z vsakovrstnimi bo-
gatimi darovi in celo domovinstvo bi 
ti bili dali, da pomnože tvojo čast in 
hvalo. Zakaj nisi storil tega, Gospod? 

Po teh besedah dvignem oči (v sa-
njah je bilo to, zapomnite si!) in kaj 
vidim? Gospod Jezus me pogleda stro-

'go, obrvi se mu naježe in zdajci izpre-
govori z velikim glasom: 'Poceni je 
sedaj vaše plemstvo, ker si ga za vojne 
lahko kupi vsakdo, toda kaj zato? Vre-
dni ste vzajemno drug drugega, vi in 
vstaši. Vi in oni ste hujši od Židov, 
zakaj vi me vsak dan pribijate na križ. 
Ali vam nisem zapovedal ljubiti so-
vražnike in odpuščati krivice, vi pa ka-
kor besne zverine trgate iz života dro-
bovje drug drugemu! In jaz, zroč na 
to, trpim neizrečeno. Ti sam, ki si 
me hotel oteti in si me vabil v ljudo-
vlado, kaj si storil*? Glej, trupla leže 
tu okrog mojega križa in njih kri je 
obrizgala njega podnožje, a vendar so 
bili med njimi nedolžni, še mladi dečki 
ali zaslepljeni ljudje, ki so šli sami 
brez razsodnosti za drugimi kakor ov-
ce. Ali si bil usmiljen z njimi? Ali 
si jih sodil pred smrtjo? Ne! Dal si 
jih obglaviti in še si mislil, da me raz-
veseliš s tem. Res, nekaj drugega je, 
kaznovati in karati tako, kakor kaznu-
je oč^sina, kakor kaznuje starejši brat 
mlajšega, in vse kaj drugega, mašče-
vati se, ne soditi človeka ter ne po-
znati mere v kazni in krutosti. Da, pri-
šlo je že tako daleč, da so v tej deželi 
volkovi bolj usmiljeni nego ljudje, za-
kaj tu že trava poti krvavi pot, vetrovi 
ne pihajo, nego tulijo, po rekah teko 
solze in ljudje iztezajo k .smrt i roke, 
kličoč: Zavetje naše ! . . . ' 

'Gospod!' sem zaklical, 'ali pa so 
oni boljši, nego smo mi? Kdo je uči-
r j a l največje- krutosti? Kdo je priga-
njal pogane?' 

'Ljubite jih tudi takrat, kadar jih 
kaznujete,' odgovori Gospod, 'in takrat 
jim pade mrena z oči, upornost jim iz-
gine iz src in moja usmiljenost bo z 
vami. Drugače pride na vas naval ta-
tarski in vam naloži verige; njim in 
sovražnikom boste morali služiti v 
mukah, v preziranju, v solzah do tiste-
ga časa, ko se jamete iznova vzajem-
no ljubiti. Ako pa vztrajate v svoji 
jezi, ne bo usmiljenosti ni za vas, ni 
za one in pogani zasedejo to deželo 
na veke vekov!' 

Ves potrt sem poslušal to napoved 
ir. dalje ča.-a nisem mogel izpregovo 
riti besedice. Naposled se zgrudim na 
lice in vprašam: 

'Gospod, kaj naj storim, da izbrišem 
svoje grehe?' 

A Gospod reče: 
'Idi, ponavljaj moje besede ter ozna-

n ja j ljubezen!' 
Po tem odgovoru so sanje minile 

Ker je pa noč poleti kratka, sem se 
zbudil že ob svitu. Ves sem bil pokrit 
z roso. Pogledam: Odsekane glave 
leže okrog križa, a bile so že za^inele. 
Čudna stvar! Včeraj ine je razveselil 
ta pogled, danes pa se me je polastila 
groza, zlasti ob pogledu na glavo ne-
kega dečka, blizu sedemnajstletnega, 
ki jp bila nenavadno lepa. Zapovedal 
sem vojakom, naj dostojno pokopljejo 
trupla, in od tega časa sem bil docela 
drugačen človek. 

Izpočetka SMII si mislil: Sanje š o l a -
nje! A vendar so se :arile v spomin 
ter me obhajale čimdalje bolj. Nisem 
si mogel misliti, da bi bil sam B»g 
govoril z menoj, nisem se imel vred-
nega za to, toda mogoče, da se je vest, 
ki je bila za -vojne skrita v duši kakor 
Tatar v travi, sedaj naglo prebudila 
ter mi oznanjala voljo božjo, šel sem 
k izpovedi, in duhovnik mi je pritrdil. 
' T o je» (pravi) očitna volja) božja, sva-

rilo božje, slušajte, sicer se vam bo 
godilo slabo.' 

Od tega časa sem jel oznanjati lju-
bezen. 

Toda plemiči in dostojniki so se mi 
smejali v oči. Ali si duhovnik, da nas 
učiš? So li ti psi malo žalili Boga, po-
žgali malo cerkva, malo onečastili kri 
žev? Ali naj jih ljubimo zato? Izkrat-
ka, nihče me ni poslušal. Del sem to-
rej po beresteški vojni to obleko nase, 
da bi uspešneje oznanjal voljo božjo. 

Že dvajset let jo oznanjam brez po 
čitka. Že so mi pobelili lasje. Usmi-
ljeni Bog me ne bo kaznoval zato, da 
je bil moj glas vpijočega v puščavi. 

Vrli gospodje, ljubite svoje sovraž-
nike, kaznujte jih, kakor kaznuje oče 
otroke, kakor kaznuje starejši brat 
mlajšega, sicer gorje njim, pa tudi gor 
je vam — gorje vsej ljudovladi! 

Glejte, kaj provzroča vojna in jeza 
brata zoper brata! Evo, ta dežela je 
izpremenjena v puščavo, v Ušici imam 
grobove namesto župljanov, cerkve so 
podrte, razrušena so mesta, razsute 
vas i . . . Poganska moč narašča nad 
nami kakor morje, ki hoče poplaviti 
naše pokrajine." 

Nenašinec je jako pozorno poslušal 
pripovedovanje duhovnika Kaminske-
ga ter bil tako ginjen, da mu je kar 
znoj stopil na čelo; potem pa se je 
oglasil ob splošnem molku: 

"Da so celo med kazaki vrli ljudje, 
temu priča tu pričujoči gospod Moto-
vilo, ki ga vsi ljubimo in spoštujemo. 
Toda kar se tiče splošne ljubezni, o 
kateri je govoril gospod Kaminski, 
priznavam, da sem živel doslej" v tež-
kem grehu, ker je dosihdob ni bilo v 
meni, niti se nisem trudil, da bi jo bil 
imel. Sedaj mi je duhovnik odprl oči. 
Brez posebne milosti božje je ne naj-
dem v srcu, zakaj v njem že izdavna 
nosim krute krivde, katere povem tu 
ob kratkem." 

"Napijmo se česa toplega," mu seže 
Zagloba v besedo. 

Naložite drv na ogenj," veli Barb-
ka služabnikom. 

Kmalu na to je obširno sobo zalila 
svetloba in pred vsakega viteža je po-
stavil strežnik vrč s pogretim pivom. 
Vsi so takoj veseli namočili vanj brke 
in ko So se napili drug za drugim, je 
gospod Nenašinec povzel besedo in 
pripovedoval, kakor bi drdral voz po 
cesti. 

"Umirajoča mati mi je zaupala v 
varstvo mojo sestro, Betko po imenu. 
Nisem imel niti žene, niti otrok, zato 
sem ljubil to deklico kakor zenico v 
očesu. Bila je za dvajset let mlajša 
nego jaz, in nosil sem jo na rokah. Iz-
kratka, imel sem jo za rodnega otroka. 
Kesiieje sem odšel na pohod, njo .pa je 
zajela orda. Ko sem se vrnil, sem bu-
tal z glavo ob steno. Premoženje 'mi 
je bilo prepalo ob napadu, toda kar 
sem imel, sem prodal — celo posled-
nje jermenje s konj — ter odšel z Ar-
menci, da jo odkupim. Našel sem jo 

Bakčisarju. Bila je pri haremu, a 
ne v haremu, ker je imela komaj dva-
najst let. Nikdar ne pozabim tega tre-
nutka, ko sem našel svojo Betko, ka-
ko se mi je ovila okrog vratu, kako me 
poljubljala. Toda kaj! Pokazalo se 
je, da je bilo premalo, kar sem prinesel 
s seboj. Deklica je bila lepa. Jehu-
aga, ki jo je bil zajel, je zahteval zanjo 
trikrat toliko. Hotel sem dodati celo 
samega sebe. Niti to ni izdalo. Vpri-
čo mene jo je kupil na trgu Tuhaj-bej, 
oni sloveči naš sovražnik, ki jo je ho-
tel imeti tri leta pri haremu, nato pa jo 
vzeti za ženo. Vrnil sem se v domo-
vino ter si pulil lase. Na poti sem 
zvedel, da nekje v primorski naselbini 
prezimuje ena izmed Tuhaj-bejevih 
žen s sinom Azijo, ki ga je jako ljubil 
. . . Tuhaj-bej je imel po,vseh mestih 
in mnogih vaseh žene, da je imel po-
vsod ugodnost pod svojo streho. Ko 
sen« zvedel o tem sinu, sem si mislil: 
Rog mi je pokazal pomoček, da osvo-
bodim ljubljeno Betko. Takoj sem 
sklenil, da otmem Azijo in ga potem 
zamenim za svojo deklico. Toda sam 
tega nisem mogel izvršiti. Bilo je 
treba iti na Divja polja ali na Ukrajino 
ter ondi nabrati bojno krdelo. To pa 
ni bilo lahko, zakaj ime Tuhaj-beja 
je bilo strašno vsej Rusiji, sicer pa je 
bil tudi 011 kazakom pomagal v boju 
proti nam. Toda po stepi se klati ne-
malo ljudi, ki so takoj pripravljeni^iti 
plenit kamorsibodi. Teh sem nabral 
znatno množico. Koliko smo prebili, 
preden smo s čajkami dospeli na mor-
je, tega jezik ne pove, zakaj celo ka-
zakom smo se morali skrivati. Toda 
Hog me je blagoslovil, otel sem Azijo 
in z njim vred dqkaj plena. Lovili so 
nas, toda niso nas ujeli; >rečno smo 
dospeli na Divja polja, odkoder sem 
hotel dospeti z njim v Kamenec, da 
bi se takoj pričel pogajati s posredo-
vanjem ondotnih kupcev. 

Razdelil sem plen med kazake ter 
obdržal zase samo Tuhaj-bejevega psa. 
Ker sem bil že prej darežljiv in veliko-

dušen proti tem ljudem, ker sem z nji-
mi trpel glad in nastavljal zanje svoje 
prsi, sem sedaj spoznal, da bi bil vsa-
kdo izmed njih skočil celo v ogenj za-
me, da sem si pridobil njih srca za vse-
lej. Toda tega sem se skoro pokesal 
kaj bridko. 

Ni mi prišlo v glavo, da ti ljudje raz-
trgajo i svoje atamane na kosce, samo 
da razdele njih plen; pozabil sem, da 
so ti ljudje brez vere, brez kreposti, 
brez hvaležnosti, brez vesti. Blizu 
Kamenca jih je obšla izkušnjava. Do-
mislili so si, da dobe za Azijo bogato 
odkupnino. Pa so me napadli ponoči, 
kakor volkovi, me davili z vrvjo in z 
noži zbadali moje telo. Naposled, ko 
so me imeli za mrtvega, so me pustili 
v puščavi ter pobegnili z otrokom. 
Bog pa mi je poslal rešitev ter mi vr-
nil zdravje, toda moja Betka je pro-
padla za vselej. Morda je še živa, 
morda jo je po Tuhaj-bejevi smrti do-
bil v roke drug pogan, morda je spre-
jela Mohamedovo vero, morda je do-
cela pozabila brata, morda njen sin 

kdaj prelije mojo k r i . . . Evo, to je 
moja zgodovina! . . ." 

Gospod Nenašinec umolkne ter upre 
oko mračno v tla. 

"Koliko naše krvi in solza se je že 
prelilo za to krajino!" se oglasi Mu-
šalski. 

"Ljubite svoje sovražnike," omeni 
duhovnik Kaminski. 

"Ali ko ste ozdravili, ali niste iskali, 
gospod, onega psička?" vpraša Za-
globa. 

"Pozvedel esm pozneje, da je ono 
tolpo napadlo drugo krdelo in jo po-
polnoma pobilo. Ti so s plenom vred 
gotovo zajeli tudi otroka. Iskal sem 
ga povsod, toda bilo je, kakor bi bil 
kamen vrgel v vodo." 

"Morda ste ga videli kdaj pozneje, 
toda niste ga spoznali," reče Barbka. 

"Otrok, ne vem, ali je že imel tri le-
ta. Komaj je bil zmožen povedati, 
da mu je Azija ime. Toda tudi sedaj 
bi ga spoznal, ker je imel na prsih 
iglo vbodeno ribo, sivo pobarvano." 

(Dalje prih.) 
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(Dalje.) 
Gubec se nekaj časa zamisli, nato 

pa reče: , 
"Bog daj, da se izteče vse brez krvi. 

Oh, kako jaz to želim. Kolikokrat sem 
čital knjigo večne pravice in ljubezni 
in se učil iz nje poštenja, pravice in 
vljudnosti. Moja duša se je očistila, 
moje srce se je izpremenilo. Prihajali 
so k meni trpini, obupani ljudje in re-
kli: 'Koljimo, sekajmo!' — A jaz sem 
rekel: Potrpite, saj pravica ni umrla. 
Zastoj. Želim miru, a srce mi pravi, 
da napočijo krvavi dnevi. Gospoda 
nima duše. No, naj bo po vašem, to-
da samo vam na ljubo. Izbrali bomo 
ljudi, poslali jih bomo. Videli bomo, 
morda odgrne roka božja meglo iz-
pred kraljevih oči, morda — toda, ako 
ne pomaga?" vzdigne Gubec glavo. 

"Naj se zgodi božja volja," odvrne 
župnik in prekriža roke. 

"In naša osveta!" konča Elija, vz-
dignivši pest. 

Botra se vrneta v Elijevo hišo, in že 
se je bil prikazal na nebu mesec, ko se 
poslovi Matija od Elije, da se vrne 
v svojo hišo. Pri odhodu mu reče 
pred hišnimi vrati: 

"Tako bo najboljše, boter! Midva 
sama ne greva. Ostati morava doma 
in paziti na ljudstvo, da ne odpade ali 
da ne pobesni in ne omadežuje svojih 
rok s krvjo nedolžnih ljudi. Jaz bi 
ekel, da pošljemo Matijb Bistriča od-

tod in Ivana Svrača iz Pušče. Ta dva 
imata zdravo pamet." 

"Dobro," odvrne Elija, "toda poča-
kajmo še nekaj dni; jutri grem v 
Žumberk, da izvem, ali se je vrnil moj 
brat s Turškega in ako nam je prine-
•sel vesti o Mogaiču. Že Več kakor 
dva meseca ga ni doma. In bilo bi tu-
di dobro poizvedeti, kaj mislijo Usko-
ki. Potem se vrnem k Stepku Grego-
rijancu v Mokrice. Že trikrat mi je 
naročil, naj pridem k njemu." 

"Pojdi, pojdi, boter Elija," reče Gu-
bec, "in mi sporoči, kaj je. Poslal 
bom k tebi Pasanca, ker ni dobro, da 
zahajam k tebi. Tahovi ogleduhi bi 
lahko kaj slutili. Da, toda predno greš, 
reci za gotovo Jani, naj se preseli z 
Jurkom semkaj k meni, ako je mo-
goče, precej drugi teden. Boljše bo 
za njiju. Saj si cul, kaj mi je rekla 
Kata. Tako, tako! Prosim te tudi to, 
da paziš na ljudstvo, da ne bo kradlo 
in požigalo. Mi iščemo pravice, zato 
ne smemo delati krivice in hudobije. 
A sedaj, lahko noč, boter!" 

"Srečno, boter!" odzdravi Elija, in 
Gubec krene ravnim potom do reke 
Krapine, kjer prebrodi vodo 111 zavij t 
proti Stubici. 

XXV. 

Silen jug je zapihal nad pokrajino, 
podeč po nebu temnomodre oblake. 
Bilo je mirno kakor v grobu, bilo je 
soparno, da je kar dušilo. I11 strnil se 
je oblak za oblakom, dokler ni postalo 
vse nebo kakor sivo zagrinjalo, izpod 
katerega ni bilo videti niti koščeka 
neba. Nato so pričele kapati debele 
kaplje vedno gosteje in gosteje in na-
zadnje se je vlila ploha na zemljo. Li-
stje je zadrhtelo, drevje je vzdignilo 
veje, potok je zašumel z belimi pena-
mi, gosi so izletele iz dvorišča, vzdiga 
joč glave in razprostirajoč peruti, a 
poredni otroci so stali vriskajoč s svo-
jimi rumenimi glavicami pod kapom. 
Dve celi uri je lilo kakor iz škafa, na-
to pa so posijali solnčni žarki, zlateč 
obronke sivih oblakov, in kapljice so 
padale vedno redkeje kakor zlato zr-
nje na zemljo. Skozi vrata Jurkovc 
bajte je stopila Jana 111 držeč se za 
vrat pogledala proti nebu. Bila je ži-
va kakor prej, le tistega razposajenega 
brezskrbnega ognja prve mladosti nisi 
zapazil v njenih očeh, ampak neko taj-
no otožnost, a v kotičkih njenih pol-
nih ustnic si zapazil neki sladkogineč 
nasmeh, ki pomenja globoko, neizko-
renljivo bolest in silno gorje. 

Pred hišo je prijahal oskrbnih iz 
Susjeda in rekel: 

"Jana, gospoda zapoveduje, da pri-
dete jutri zjutraj ve deklice iz Brdov-
ca, da okopljete koruzo pri reki Kra 
pini." 

"Me devojke?" vpraša začudeno Jana. 
"Da, ker so moški leni, a iz vaše hi-

še itak ne more priti noben moški." 
"Jaz naj grem od slepega očeta?" 
"Da, tako se glasi zapoved." 
"Dobro, dobro, boter, pridem! Z 

Bogom!" 
Oskrbnik odide, a deklica gre v baj-

to in reče starcu: 
"Oče! Jutri morate k Eliji v goste. 

Jaz moram na delo, a vi ne morete o-
stati cel dan v bajti." 

"Ti moraš? Kaj je to?" vpraša sta-
rec vzdignivši glavo in odpre ugasle 
oči. 

"Da, tako se glasi zapoved. Pa kaj 
zato? Jutri okopljemo, a pojutrišnjem 
se preseliva k Matiji." 

Starec skloni glavo in se zamisli. 
"Jana, ali se je vrnil oni Nožina?" 
"Ne vem, oče. Trikrat sem že vpra-

šala pri Eliji, a še sedaj ga ni od 
Žumberka. Ne maram niti misliti," 
nadaljuje deklica in si otrne solzo. 
"Ah, oče, leto za letom upam, a njega 
ni. S kako srečo sem a mol-
čiva rajši," vzdihne Jana in si položi 
roko na srce. "Jurij, moj Jurij! Gledaš-
li isto solnce, ki ga gledam jaz? Sedaj 
sem vse napredla, sedaj je vse gotovo, 
a svatovska srajca mi plesni v skrinji." 

"Toda, ako se Jurij ne vrne?" vpra-
ša starec, "ne bi li " 

"Vzela drugega?" ga prekine Jana, 
"Petra, kaj ne? Ne, oče! Enemu sem 
prisegla, njegova bom, ali pa nobe-
nega. Pa naj pridejo vsi angeli božji, 
ne pregovore me. Jaz ne prodajam 
srca." » 

"Pa dobro, pa dobro," potrdi starec 
z glavo, "pa naj bo po tvojem." » * * 

Jutro je, lepo, jasno jutro. Sveže 
zelenje drhti pod kapljicami, ptice kro-
žijo neprestano po zraku in človek di-
ha z vso dušo, da se mu prsi napolnijo 
življenja. 

Na njivi pri reki Krapini stoje med 
nizko zeleno koruzo vrste kmečkih de-
klic in kopljejo zemljo z motiko. O-
bleko imajo belo, rutice rdeče, kite 
padajo deklicam po hrbtu bele srajce; 
dvigajo se in zasajajo svetlo motiko 

v črno zemljo. Tudi Jana je med nji-
mi, toda ona je bolj rdeča, bolj polna. 
Rokave ima zasukane, deviška prsa se 
ji dvigajo, lahko in spretno vzdiguje 
in maha z motiko. Ženske zapojo, 
pesem se poizgubi polagoma po rav-
nini in odmeva zategnjeno od gore, 
toda Jana molči, Jana gleda v zemljo, 
kakor da je nema. Že je blizu poldne-
va. V tem hipu priletita od Susjeda 
sem dva konjenika. Ženske vzdigne-
jo glave. 

"Gospod gre," zašepečejo vse naen-
krat. Da, na konju prijaha Tahi in za 
njim sluga Peter Bošnjak. Lice star-
čevo je bledo, izpod čela mu žari dvo-
je ognjenih oči, obraz ima razoran, 
ustnice mu časih zatrepečejo kakor 
od bolečine. Jana privzdigne oko. 
Zapazi Petra. Zardi in zatrepeče, ka-
kor da bi ji bil kdo porinil v srce raz-
beljen nož. Prične delati dalje. Go-
spod Tahi gre na konju od delavke do 
delavke in pride tudi do Jane. Peter 
pomežikne z očesom in pokaže s pr-
stom na Jano. Tahi naježi obrvi, oko 
mu zažari in pokima. 

"Ste-li čule," izpregovori Tahi, "da-
nes boste obedovale na Susjedu, ker 
vem, da doma nimate niti kruha.. Pa 
ste tudi zaslužile." 

V tem zazvoni v Brdovcu poldne. 
Ženske vržejo proč motike in se pre-
križajo. 

"No, sedaj pojte na Susjed," nada-
ljuje Tahi, "pridno ste delale. Toda 
iti morate vse, tako jaz hočem." 

Jani začne biti srce močneje, toda 
tudi ona zadene motiko na rame in gre 
s pobešeno glavo za drugimi. 

Po obedu se je biki treba zopet vrni-
ti na delo. Polagoma je odhajala vr-
sta belih kmetic skozi grajska vrata. 
Tudi Jana hoče iti. A v tem trenutku 
stopi pred njo močan sluga in reče: 

"Počakaj malo, deklica." 
"Pojdi mi s pota,'' odgovori deklica, 

"ne razumem šale; mudi se mi na de-
lo." 

"Stoj, pravim!" reče zopet sluga in 
seže po nji, toda deklica odskoči in za-
mahnivši z motiko zakliče jezno: 

"S pota, podlež, če ne jo dobiš z 
motiko." 

V tem trenutku ji izvije drugi sluga 
motiko in Peter Bošnjak zapre kroho-
taje grajska vrata. 

"Pustite me, hudobneži!" zakriči de-
klica, drhteč od strahu. 

"Ne boj se me, golobica," se na-
smeje Peter, "milostljivi gospodar 
vpraša po tebi." 

' 'Gospodar? Lažeš! Kaj hoče od 
mene gospodar?" 

"Imam s teboj neki račun," se zare-
ži Peter in namigne slugam. 

Kot bi trenil vržeta deklici črez gla-
vo suknjo, in prijemši jo okoli pasa jo 
nese sluga v gornji grad v stanovanje 
gospoda Taha. Z rokami na hrbtu ju 

pričakuje gospodar v prvi sobi. Oč 
mu plamte, ustnice |e mu tresejo. De 
klica stoka in se upiA. Tahi namigni 
S kruto roke prične Peter ropati dekli 
ci obleko. Tahi mahne z roko. Slug 
gresta iz sobe, a deklica strga iz glav 
suknjo. Temna rdečica ji zalije lice 
Trepalnice ji drhte, ljuto se ji vrt 
oči in strmi odprtih ust. Kakor blisj 
skoči v kot. Težko dihajoč in s pf 
bešeno glavo upira svoje steklene oij 
v Taha. In on? Nem stoji kakor oto 
menel. Obrvi se mu tresejo, nosnicj 
se mu razširijo, oči se mu iskrijo 
na čelu mu trepeta vsaka žila. Razki 
račil je noge in prekrižal roki na hri 
tu. Tiho je v sobi, ne čuje se drugeg 
kakor dihanje. A hipoma se zga« 
silovitež kakor ris in se zaleti s plan 
tečimi očmi v deklico. Jana vztrepe! 
zakriči, vzdigne roko in udari zverir 
s pestjo v obraz. A on se ovije z rt 
kami kakor s kleščami njenih nog 
jo vzdigne kvišku. 

"Na pomoč!" zakriči revica ter t 
sadi prste v starčeve lase in mu j1 

prične neusmiljeno ruvati, škripajoJ 
zobmi in vrteč z glavo; a njegove rot 
so kakor klešče. 

"Ho! Ho!" se zakrohoče, "zastonj 
tvoj trud!" Grozen krik se zasliši 
gradu ' a Peter Bošnj* 
reče na dvorišču svojemu tovarišu: I 

"Drmačič je kaj pametna glava;1 

se je rodilo v njegovi butici. Sedaj 
bo gotovo omečila." 

(Dalje prih.) 

RABIMO MOŽA OD 30 DO 40 LE| 
starega, ki zna angleško, da dela8! 
redno plačo in komišen. Jewel T 
Co., 631 Jefferson St., Joliet. 1 It* 

Slovenske 
Gospodinji 

so prepričane, da dobijo pri meni O1/ 
boljše, najčistejše in najcenejš« 

meso, grocerii 
IN KRANJSKE KLOBASE 

istotako vse vrste drugo sveže in t 
kajeno meso vse druge pedffl' 
ki spadajo v področje mesarske in I 
cerijske obr t i 

Priporočam svoje podjetje vsem 
jakom, zlasti pa našim gospodinj*1 

Spoštovanjem 

John U. Pasder 
Chicago tel. 2917. 

Cor. Cora and Hutchins St., Jolieti 

Jourr.iu«. 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay St* Both Telephone* 26 J O L I E T . ILLlMC 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, ki se Imenuje 

E A G L E E X P O R T 

ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing 
Oba telefon 405 S. Bluff St.. Joliet. Ill' 

vc 
L, 
mi 
vi, 
pi( 
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